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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas.

Tema 107 del programa: Adelanto de la mujer (con-
tinuación) (A/55/3, A/55/38, A/55/271, A/55/293,
A/55/308, A/55/322, A/55/385, A/55/399, A/55/138-
S/2000/693, A/55/162-S/2000/715; A/C.3/55/3 y
A/C.3/55/4)

Tema 108 del programa: Aplicación de los resulta-
dos de la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mu-
jer y del período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General titulado “La mujer en el año
2000: igualdad entre los géneros, desarrollo y paz
para el siglo XXI” (continuación) (A/55/74,
A/55/162-S/2000/715, A/55/341; A/C.3/55/4)

1. El Sr. Al-Hinai (Omán) dice que, a partir del lan-
zamiento del proceso de desarrollo de Omán en 1970,
el país, que era esencialmente una sociedad rural, se
transformó en un próspero Estado moderno. Ya en
1995, los indicadores de calidad de vida señalaban que
la situación de las mujeres y las niñas había mejorado
notablemente. Sin embargo, la preparación de la Con-
ferencia de Beijing puso en evidencia la necesidad de
lograr que las mujeres y las niñas llegasen a ser asocia-
das cada vez más activas en la vida pública. Entonces
se otorgó prioridad a las cuestiones relacionadas con la
condición personal y la participación en las esferas so-
cial, económica y política.

2. El Gobierno de Omán obtuvo resultados sustan-
ciales en numerosas esferas. El acceso universal a la
atención maternoinfantil determinó una baja de la tasa
de mortalidad y una prolongación de la esperanza de
vida.  Las niñas tuvieron un acceso más amplio a la
educación, con una tasa de asistencia escolar del 48,5%
para las niñas en 1997-1998. Actualmente una cantidad
importante de niñas continúan sus estudios en el nivel
universitario. Los esfuerzos realizados para difundir y
fortalecer los programas de alfabetización de las muje-
res, en particular en la campaña, permitieron elevar la
tasa de alfabetización de los adultos.

3. Se estimula activamente a las mujeres, desde las
más altas esferas del gobierno, a participar en todos los
sectores del desarrollo nacional. Dentro de la adminis-
tración pública, el Gobierno de Omán tomó medidas en
favor de las mujeres.

4. Las iniciativas encaminadas a incrementar la pre-
sencia femenina en la población activa han producido
resultados sustanciales, pues la proporción de funcio-
narias mujeres pasó del 19% en 1994 al 26% en 1998,

y llegan mujeres a los puestos de responsabilidad.
Asimismo, el Gobierno de Omán puso en marcha pro-
gramas públicos de formación profesional y de reduc-
ción de la pobreza centrados en el fortalecimiento de la
autonomía económica de las mujeres mediante pro-
yectos remunerados y créditos bonificados.

5. En la esfera política, tanto el Consejo de Estado
como el Consejo Consultivo han estado integrados por
mujeres desde su creación, y las mujeres omaníes ya
gozan del derecho de voto para las elecciones en el
Consejo Consultivo.

6. Se realizan esfuerzos concertados para incre-
mentar la participación de las mujeres en los procesos
de adopción de decisiones sobre cuestiones de interés
local. Y, si bien el sector asociativo aún está en sus ini-
cios en Omán, las medidas adoptadas para ampliar el
campo de actividad y fortalecer la capacidad de gestión
de las organizaciones no gubernamentales produjeron
un aumento de la cantidad de asociaciones femeninas,
que pasaron de 17 en 1995 a 25 en 1999.

7. Mediante disposiciones legales y constitucionales
favorables se estimula la participación de las mujeres
en las esferas pública y privada. Dichas disposiciones
propician la autonomización de las mujeres mediante el
ejercicio de derechos tomados de la ley cherámica, co-
sa que permitió lograr considerables progresos en la
promoción de los principios consagrados en la Con-
vención sobre los derechos del niño y en la Convención
sobre la eliminación de todas las formas de discrimina-
ción contra la mujer.

8. El Gobierno de Omán se enfrenta actualmente a
los nuevos problemas socioeconómicos planteados por
la evolución de los modos de vida que induce la rápida
aceleración de la urbanización y de la sociedad de con-
sumo. Está determinado a cooperar con los organismos
competentes del sistema de las Naciones Unidas a fin
de preparar un porvenir mejor para las mujeres de
Omán y del Mundo.

9. La Sra. Otiti (Uganda) dice que su delegación se
congratula de que su delegación se congratula de que
los organismos del sistema de las Naciones Unidas evi-
dentemente estén redoblando sus esfuerzos para poner
en práctica la Declaración y Plataforma de Acción de
Beijing. Por su parte, el Gobierno de Uganda no se
queda en zaga, y ha puesto en práctica el Plan de Ac-
ción Africano para acelerar la aplicación de las Plata-
formas de Acción de Dakar y de Beijing.
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10. El proceso de Beijing ha permitido a sus partici-
pantes intercambiar ideas y obtener enseñanzas de sus
respectivas experiencias en varias esferas. Así pues,
para luchar contra la pobreza, es necesario fortalecer la
autonomía de las mujeres en el plano económico. La
mayoría de las mujeres del tercer mundo viven en re-
giones rurales en las que producen alimentos básicos.
Por lo tanto, correspondería establecer planes de desa-
rrollo agrícola que permitiesen que las mujeres mantu-
viesen el control de su producción y de los ingresos
que obtienen de ella. En Uganda, en el Plan de Acción
nacional en favor de la mujer se definieron estrategias
encaminadas precisamente a colmar la brecha entre los
géneros y fortalecer la autonomía económica de las
mujeres.

11. Asimismo, la educación y la formación de las
mujeres y las niñas adquieren una importancia que se
incrementa sin cesar. Ya no es posible dejar de lado a
las niñas y confinarlas a la casa, so pretexto de que es
mejor educar a los varones.

12. En la esfera de la salud, no es posible olvidar el
VIH/SIDA. Las más afectadas por esta pandemia son
las mujeres, pues deben cuidar no solamente de sí
mismas cuando están enfermas, sino también de sus
hijos, de sus maridos y, en numerosos casos, de su co-
lectividad.

13. La violencia contra la mujer asume numerosas
formas, entre las cuales figuran la prácticas tradicio-
nales perjudiciales y el abuso de su poder por parte de
los hombres. La delegación de Uganda se congratula, a
este respecto, de que la cuestión de la trata de mujeres
y niñas haya sido objeto de un informe del Secretario
General y esté siendo debatida actualmente en las Na-
ciones Unidas, así como en los niveles regional y na-
cional.

14. La delegación de Uganda estima asimismo que
las mujeres deberían estar asociadas a la solución de
los conflictos, pero ese objetivo sólo podrá lograrse si
ellas participan en la adopción de decisiones en todos
los niveles.

15. En última instancia, la forma en que la sociedad
trata a las niñas es el factor más importante en la pro-
moción de la condición femenina. La delegación de
Uganda estima que mientras las niñas sean víctimas de
discriminación, la causa de las mujeres no podrá pro-
gresar. Sólo cuando las niñas sean tratadas en pie de
igualdad con los varones se podrá realmente avanzar en
los demás frentes.

16. La Sra. Elliott (Guyana), hablando en nombre de
los 14 Estados miembros de la Comunidad del Caribe
que también son Miembros de las Naciones Unidas, di-
ce que dichos Estados hacen suya la declaración for-
mulada por Nigeria en nombre del Grupo de los 77 y
de China sobre los temas 107 y 108 del programa.

17. Luego de una recapitulación histórica de la acción
internacional en favor de las mujeres a partir de la
Convención de 1981 sobre la eliminación de todas las
formas de discriminación contra la mujer, la represen-
tante de Guyana señala que las estadísticas internacio-
nales dan una clara idea de los progresos que aún de-
ben lograrse para que las mujeres realicen integral-
mente su potencial económico, social y personal. En el
año 2000, las mujeres representan más de las dos terce-
ras partes de los analfabetos en el mundo; constituyen
la mayoría de las personas que viven en la pobreza y
están privadas de acceso a la atención de la salud y los
servicios educativos; cada año muere más de medio
millón de mujeres por complicaciones del embarazo y
23 millones de mujeres sufren complicaciones poten-
cialmente mortales que habrían podido evitarse. el
abismo entre las poblaciones de los países desarrolla-
dos y los países en desarrollo no deja de crecer. Las
mujeres de los países en desarrollo representan el 99%
de los casos de mortalidad y morbilidad derivadas de la
maternidad en el mundo y más del 93% de los casos de
analfabetismo. Constituyen una significativa propor-
ción de los 12,5 millones de víctimas de enfermedades
graves como el VIH/SIDA, el paludismo, la tuberculo-
sis, la anemia y la diabetes. La malnutrición, la igno-
rancia, la desocupación, el matrimonio de menores, la
maternidad precoz y los partos reiterados agravan su
vulnerabilidad.

18. Los Estados miembros de la Comunidad del Cari-
be han adoptado una actitud global para promover me-
jor la igualdad entre los géneros, alentar la participa-
ción de las mujeres en la economía y los procesos de
adopción de decisiones y fortalecer el marco jurídico
que asegura su protección. Han integrado la perspecti-
va de género en sus políticas económicas y sociales y
asignan una atención muy particular a las esferas críti-
cas que constituyen la pobreza, la educación, la salud y
la violencia contra la mujer.

19. En lo tocante a la pobreza, tanto en el Programa
de Acción Regional adoptado por la Comunidad del
Caribe luego de la Conferencia de Beijing como en el
Informe de examen y evaluación de la subregión del
Caribe relativo a la puesta en práctica de la Plataforma
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de Acción de Beijing se puso de relieve su gravedad y
su amplia difusión entre las mujeres.

20. Para hacerle frente, los países miembros de la
Comunidad del Caribe adoptaron diversas medidas:
programas de alivio de la pobreza, aumento de la can-
tidad de guarderías y jardines de infancia, reformas ju-
rídicas, apertura de centros de formación profesional,
multiplicación de los beneficios sociales vinculadas a
la maternidad y fortalecimiento de los mecanismos de
asistencia pública.

21. En 1999, luego de la decisión de la Organización
Mundial del Comercio (OMC) relativa a las exporta-
ciones de bananas de los países ACP beneficiarios de la
Convención de Lomé, Santa Lucía inició un programa
de recuperación social (Social Recovery Programme)
encaminado a atenuar los efectos de pobreza inducidos
por esa decisión. Trinidad y Tabago, por su parte, creó
una sociedad de desarrollo de pequeñas y medianas
empresas (Small Business Development Company) en
la que el 90% de los pasantes son mujeres; asimismo,
el 80% de los participantes en el Programa de Empre-
sas Comunitarias (Community Venture Programme) son
mujeres provenientes fundamentalmente de la campa-
ña. En Guyana, el Women’s Leadership Institute se es-
fuerza por ayudar a las mujeres a participar de manera
más eficaz en las actividades que afectan a su vida co-
tidiana.

22. Los Ministros de la Condición Femenina de la
Comunidad del Caribe adoptaron un documento de po-
lítica regional sobre la igualdad entre los géneros y la
justicia social que prevé la eliminación de las estructu-
ras que privan a las mujeres de su justa participación en
los recursos de la región. En el plano de la educación,
si bien es cierto que la tasa de matrícula de las niñas es
superior a la de los varones en el Caribe, no es seguro
que el sistema educativo dé efectivamente a las niñas
las competencias requeridas en el mercado de trabajo.

23. El VIH/SIDA afecta a más de 360.000 personas
en la región, más de la tercera parte de las cuales son
mujeres. Habida cuenta de la precocidad de las relacio-
nes sexuales y de que más de la mitad de los casos de
SIDA registrados se deberían a relaciones heterose-
xuales no protegidas, se otorga cada vez mayor priori-
dad a las campañas de información sobre el uso de pre-
servativos y los métodos de protección contra el VIH.

24. Frente a la violencia de que son víctimas las mu-
jeres, los Estados miembros de la Comunidad del Cari-
be han adoptado un enfoque que comprende a los sec-

tores de la salud, la educación y el mantenimiento del
orden. Adoptaron proyectos de ley contra la violencia
familiar, abrieron refugios para las víctimas e impartie-
ron formación especializada a los agentes de policía y
los trabajadores sociales.

25. El acceso de las mujeres a puestos de responsabi-
lidad y de dirección en la administración pública, en el
sector privado, en los organismos políticos y en las
asociaciones religiosas permite que en adelante las
mujeres ejerzan influencia en las políticas que les ata-
ñen.

26. Con profundo pesar los países del Caribe consta-
tan la crítica situación financiera del Instituto Interna-
cional de Investigaciones y Capacitación para la Pro-
moción de la Mujer (INSTRAW). Hacen un llama-
miento a la comunidad internacional para que otorgue
su apoyo a una importante institución de la región. Por
último, en una época de mundialización de la economía
en la cual un grupo restringido de países ejercen su
control sobre los mercados internacionales de capitales
y las organizaciones internacionales, los países del Ca-
ribe desean recordar que sería vano tratar de luchar
contra la pobreza y mejorar el nivel de vida de las mu-
jeres sin una auténtica cooperación internacional ten-
diente a crear un ambiente comercial, financiero y eco-
nómico propicio para los países en desarrollo.

27. La Sra. Wensley (Australia) señala que en el do-
cumento final y la Declaración Política con los que se
concluyó el examen de los progresos logrados a partir
de la Conferencia de Beijing se definió claramente un
plan de acción. Actualmente, el desafío a que se en-
frentan los gobiernos y los demás actores de la comu-
nidad internacional consiste en convertir ese plan de
acción en realidad. Sin embargo, hay otro desafío
igualmente importante al que debe hacerse frente, con-
sistente en hacer que el adelanto de la mujer siga es-
tando en el orden del día de las instancias nacionales,
regionales e internacionales después de la terminación
del período extraordinario de sesiones, a pesar de las
numerosas otras prioridades que compiten por su tiem-
po, su energía y sus medios.

28. El Gobierno de Australia, por su parte, hará todo
lo que esté a su alcance para mantener esta cuestión en
el orden del día de la comunidad internacional. A este
respecto, el período extraordinario de sesiones que la
Asamblea General dedicará a la financiación del desa-
rrollo en 2001 brindara una excelente ocasión para re-
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cordar el vínculo existente entre la igualdad entre los
géneros y el desarrollo.

29. Asimismo, la Conferencia Mundial contra el ra-
cismo y la discriminación racial, la xenofobia y las
formas conexas de intolerancia, que se celebrará en
Sudáfrica en septiembre de 2001, brindará una exce-
lente ocasión para recordar la particular incidencia de
la discriminación racial en las mujeres y las niñas.

30. Las grandes conferencias internacionales no son
las únicas ocasiones para inscribir la perspectiva de gé-
nero en el orden del día internacional. Así, por ejem-
plo, las recomendaciones del informe Brahimi sobre las
operaciones de paz de las Naciones Unidas deberían
permitir que los Estados Miembros pusiesen en primer
plano el papel de las mujeres en las misiones de man-
tenimiento y de consolidación de la paz. La propia Or-
ganización de las Naciones Unidas debería hacer lo su-
yo, integrando esa perspectiva de género en todos sus
mecanismos. Los Estados Miembros, a título indivi-
dual, así como la Secretaría, deberían continuar sus es-
fuerzos tendientes a detectar mujeres dotadas de las ca-
pacidades necesarias para ser designadas en puestos en
todo el sistema de las Naciones Unidas, en particular
en puestos de representante especial y representante
especial adjunta del Secretario General. El Grupo de
las 12 Representantes Permanentes ante la Organiza-
ción tiene la intención de plantear próximamente esta
cuestión al propio Secretario General.

31. El Gobierno de Australia está determinado a me-
jorar el funcionamiento de los mecanismos internacio-
nales de defensa de los derechos fundamentales, en
particular de los derechos de la mujer. Recientemente
llevó a cabo un examen de sus relaciones con los dis-
tintos comités de seguimiento de las convenciones de
las Naciones Unidas en esta esfera y anunció un con-
junto de medidas tendientes a mejorar su funciona-
miento. Estima que una reforma del sistema beneficia-
ría de manera concreta a una gran cantidad de mujeres
en el mundo. Un aspecto particularmente importante de
la reforma prevista consistiría en hacer lo necesario pa-
ra que esos comités dispusieran de los medios financie-
ros y humanos para cumplir eficazmente su función.

32. El Gobierno de Australia estima que también las
organizaciones regionales deberían trabajar en pro de la
promoción y la autonomización de las mujeres. De-
sempeñó un activo papel en el seno del Grupo Consul-
tivo sobre la integración de las mujeres de la Coopera-
ción Económica de Asia y el Pacífico (CEAP). Asi-

mismo, en los programas bilaterales de asistencia para
el desarrollo organizados por Australia en la región de
Asia y el Pacífico y otras partes se favorece desde hace
mucho tiempo la promoción de la igualdad de oportu-
nidades y derechos para las mujeres.

33. El Gobierno de Australia está estudiando actual-
mente los medios por los cuales su futura asistencia a
Timor Oriental podría ayudar a promover los derechos
de las mujeres y asegurarse de que desempeñen desde
el comienzo un papel activo en pie de igualdad con los
hombres en el establecimiento y la administración de
una nueva sociedad. En el seno de la Administración de
Transición de las Naciones Unidas en Timor Oriental,
la Oficina de Cuestiones de Igualdad entre los Géneros
desempeña ya un importante papel en el plano de la re-
conciliación social y política.

34. A nivel nacional, el Gobierno de Australia sigue
estudiando medios nuevos de fortalecer las oportunida-
des de las mujeres en todas las esferas de actividad.
Lanzó un programa de reformas para abordar los pro-
blemas sociales, en particular los que provienen de la
discriminación por motivos de género y la desigualdad
entre los géneros. Su acción en esta esfera asigna prio-
ridad a la prevención.

35. El período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General celebrado en junio de 2000 fue un
poco como los Juegos Olímpicos de los derechos de la
mujer. Ahora que los Juegos de Sydney han terminado,
los atletas no descansan sobre sus laureles. Por el con-
trario, ya se están entrenando para seguir mejorando su
desempeño. Como ellos, la comunidad internacional
debe continuar sus esfuerzos encaminados a realizar la
igualdad entre los géneros, el desarrollo y la paz para
todas las mujeres y las niñas.

36. La Sra. Steiner (Israel) estima que el período
extraordinario de sesiones que la Asamblea General
dedicó en junio de 2000 a la cuestión de la mujer y la
Declaración del Milenio marcaron un punto de infle-
xión para las mujeres. El proceso de paz y la llegada de
numerosísimos inmigrantes provenientes de la ex
Unión Soviética y de Etiopía llevaron a Israel a hacer
considerables esfuerzos para garantizar a todos y a to-
das la igualdad de derechos y oportunidades en los pla-
nos educativo y social. Los cataclismos socioeconómi-
cos generados por la mundialización, las privatizacio-
nes y la transformación de Israel en un país a la van-
guardia de la técnica han tenido efectos notables, aun-
que todavía mal conocidos, sobre las mujeres. Varios
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ministerios lanzaron programas de formación y nivela-
ción profesionales dirigidos a lograr que los partici-
pantes enriquezcan sus competencias, en particular sus
conocimientos informáticos. La Oficina de la Condi-
ción de la Mujer, creada en marzo de 1998, tiene los
objetivos de formular políticas encaminadas a lograr
una mayor igualdad entre los géneros, garantizar la
aplicación de la legislación, promover los esfuerzos de
educación y coordinar las actividades de los organis-
mos públicos y privados que trabajan para la promo-
ción de la mujer en Israel. La Oficina patrocinó pro-
gramas de alfabetización destinados a las mujeres ára-
bes y beduinas y cursos de formación para las pobla-
ciones vulnerables: árabes, beduinos, nuevos inmi-
grantes y mujeres ultraortodoxas. Asimismo, cons-
ciente de que las mujeres pertenecientes a esos grupos
están insuficientemente informadas de los riesgos co-
nexos al cáncer de seno, la Oficina lanzó un programa
de sensibilización a fin de incitarlas a someterse a
exámenes de detección.

37. Precisando que ésas son sólo algunas de las ini-
ciativas adoptadas en materia de lucha contra la pobre-
za y de salud, la representante de Israel subraya que
durante los cinco últimos años Israel no escatimó es-
fuerzos por desmarginar y proteger a las mujeres. Sin
embargo, aún falta medir los progresos logrados: retro-
ceso de la pobreza femenina, disminución de la violen-
cia y de las agresiones sexuales, mejor sensibilización
de los jóvenes respecto de las cuestiones relacionadas
con la igualdad entre los géneros y la igualdad de dere-
chos, en particular en lo tocante a la política y los
puestos de responsabilidad. Israel aspira a que el dece-
nio próximo se consagre al examen de la aplicación de
las resoluciones de las Naciones Unidas relativas a la
igualdad entre los géneros con miras a determinar si ha
avanzado en el sentido de un desarrollo sostenible.

38. La Sra. Aragon (Filipinas) se congratula de que
en el Documento Final consagrado al seguimiento de la
Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer se reafir-
maron los principios de la Plataforma de Acción de
Beijing, se determinaron los problemas existentes y se
propusieron iniciativas para resolverlos. Filipinas apo-
ya todas las acciones encaminadas a luchar contra la
pobreza femenina, mejorar el estado de salud de las
mujeres y asociarlas a los mecanismos de adopción de
decisiones. Se congratula de que se reconozca el im-
portante papel desempeñado por las mujeres en los es-
fuerzos de paz y que se considere que la violencia con-
tra la mujer, en particular la violencia conyugal, es una

violación de los derechos fundamentales. La cantidad
de signatarios de la Convención sobre la eliminación
de todas las formas de discriminación contra la mujer y
de su protocolo facultativo demuestra la voluntad de la
comunidad internacional de lograr que progrese la cau-
sa de la mujer.

39. Filipinas toma nota con interés de la atención ca-
da vez mayor que se presta a la cuestión de la trata de
seres humanos. La reunión de la Iniciativa Asiática
contra la Trata de Seres Humanos, en particular las
Mujeres y los Niños, celebrada en Manila del 29 al 31
de marzo de 2000, permitió que los gobiernos, las or-
ganizaciones internacionales y las organizaciones no
gubernamentales examinasen ese problema, que afecta
a millones de mujeres y niños en el mundo, en particu-
lar en Asia, pasasen revista a las medidas más eficaces,
y elaborasen un plan de acción regional relativo a las
políticas y las prácticas aptas para contener el fenóme-
no de la trata en todas sus formas. Filipinas instó enca-
recidamente a los países de la región y a las distintas
organizaciones a que examinasen el plan de acción y lo
incorporasen a la legislación, teniendo debidamente en
cuenta la situación particular de cada país. Se invitó a
los participantes a concertarse y cooperar con la socie-
dad civil en los niveles nacional, subregional, regional
e internacional, a fin de actuar en las esferas estratégi-
cas previstas por el plan, a saber: la prevención, la
protección, la represión, la repatriación y la reinser-
ción. El Gobierno de Filipinas solicitó al Secretario
General que hiciese distribuir el documento de la Ini-
ciativa Asiática como documento de las Naciones Uni-
das.

40. Filipinas constata con satisfacción que en el do-
cumento final sobre el seguimiento de la Conferencia
de Beijing se retoman los elementos del plan de acción
de la Iniciativa Asiática y se subraya que ahora corres-
ponde pasar a los hechos. A este respecto, la delega-
ción de Filipinas tiene la intención de presentar un pro-
yecto de resolución tendiente a recordar los compromi-
sos asumidos en materia de lucha contra la trata de se-
res humanos durante la conferencia de examen y espera
contar con el apoyo de las demás delegaciones.

41. Por último, la representante de Filipinas reafirma
la importancia que tiene la reunión de datos relativos,
por una parte, a la trata de seres humanos y, por otra
parte, a las políticas más eficaces, con el objetivo de
medir los progresos logrados en la lucha contra este
aterrador fenómeno.
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42. El Sr. Mwakawago (República Unida de Tanza-
nía) toma nota de las importantes decisiones respecto
de la mujer que se adoptaron en ocasión del vigésimo
tercer período extraordinario de sesiones de la Asam-
blea General, en junio de 2000, y en la Cumbre del
Milenio, en septiembre de 2000. Dichas decisiones, que
fortalecen y completan la Declaración y Plataforma de
Acción de Beijing, también tienen en cuenta los pro-
blemas que surgieron en los cinco años transcurridos
desde la Conferencia de Beijing. Los gobiernos convi-
nieron en redoblar los esfuerzos por hacer adelantar la
causa de la mujer y determinar los obstáculos que im-
pidieron la plena aplicación de la Declaración y Plata-
forma de Acción de Beijing. Así pues, los informes de
los países revelan que en África las mujeres siguen te-
niendo dificultades para tener acceso a los recursos y
los servicios (créditos, educación, servicios de salud,
servicios jurídicos). La mundialización, la pandemia de
VIH/SIDA y los conflictos armados impiden también
que numerosos países, en particular los países menos
adelantados, apliquen los compromisos asumidos en
Beijing.

43. La República Unida de Tanzanía constata que ha
mejorado levemente la situación de la mujer en la Se-
cretaría (véase el documento A/55/399) y agradece al
Secretario General los esfuerzos realizados con tal fin.
Sin embargo, pone de relieve que aún queda mucho por
hacer, e invita a los Estados Miembros a facilitar la
igualdad entre los géneros en todos los niveles propo-
niendo la candidatura de mujeres, en particular en el
marco de las operaciones de mantenimiento de la paz,
utilizando a la representación geográfica equitativa
como base para la contratación. A nivel nacional, los
gobiernos deben promover la igualdad entre los géne-
ros en los puestos de responsabilidad en todos los sec-
tores, tanto públicos como privados, en particular en el
cuerpo diplomático, habida cuenta de que, sobre un
total de 189 Estados Miembros, sólo 11 han nombrado
a una mujer como representante permanente.

44. Corresponde dar a la educación de las niñas el ca-
rácter de objetivo prioritario, si se quiere dar igualdad
de oportunidades a las mujeres y los hombres, y tender
así hacia la igualdad entre los géneros. Por ello, el Go-
bierno de la República Unida de Tanzanía ha puesto el
acento en la escolarización de los niños de uno y oro
sexo y se ha propuesto integrar una preocupación por la
equidad en los programas y manuales escolares y sen-
sibilizar al público a la cuestión de la educación de las
niñas. La República Unida de Tanzanía se congratula

del lugar que se ha asignado a la educación en el Do-
cumento Final y en la Declaración del Milenio y aspira
a que los Estados Miembros se doten de los medios de
lograr los objetivos enunciados en esos documentos.

45. La República Unida de Tanzanía deplora que la
escasez de recursos obligue al Instituto Internacional
de Investigaciones y Capacitación para la Promoción
de la Mujer (INSTRAW) a cesar sus actividades, a pe-
sar de los valiosos aportes de ese organismo. Habida
cuenta de los resultados del período extraordinario de
sesiones y de la Cumbre del Milenio, que demostraron
que todos los actores – instituciones de Bretton Woods,
organizaciones no gubernamentales, sector privado –
tenían un papel que desempeñar en la promoción de la
igualdad entre los géneros, del desarrollo y de la paz, la
República Unida de Tanzanía invita a los asociados pa-
ra el desarrollo a demostrar su generosidad, en parti-
cular aportando los medios necesarios para la promo-
ción de la igualdad entre los géneros, y alienta a todas
las partes interesadas a cooperar estrechamente.

46. La Sra. G/Mariam (Etiopía) dice que el período
extraordinario de sesiones que la Asamblea General
dedicó en junio de 2000 al examen quinquenal del se-
guimiento de la Cuarta Conferencia Mundial sobre la
Mujer permitió que los Estados Miembros reafirmasen
sus compromisos en relación con el adelanto de la con-
dición de la mujer, hiciesen un balance de la situación,
determinasen los obstáculos con que se había tropezado
en la aplicación de la Declaración y Plataforma de Ac-
ción de Beijing y propusiesen nuevas iniciativas enca-
minadas a lograr una aplicación integral. La feminiza-
ción de la pobreza, la mundialización, la pandemia de
VIH/SIDA, la violencia contra la mujer, el endeuda-
miento, la trata de mujeres y niñas y los conflictos son
algunos de los obstáculos que impiden que las mujeres
ocupen el lugar que les corresponde por derecho en los
niveles nacional e internacional y son otras tantas
cuestiones a las que los Estados Miembros trataron de
dar respuesta al adoptar la Declaración Política y el
Documento Final al término del período extraordinario
de sesiones.

47. El Gobierno de Etiopía asigna una elevada priori-
dad a la cuestión de la condición de la mujer en todos
sus aspectos y ha tomado importantes medidas con mi-
ras a incorporar una preocupación por la equidad en sus
planes de lucha contra la pobreza. Los programas en la
esfera agrícola permitieron mejorar las condiciones de
vida de las mujeres de las zonas rurales. La mitad de
los beneficiarios de los créditos otorgados a los pobres
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de las zonas urbanas o rurales fueron mujeres jefas de
familia o niñas que no habían terminado su escolariza-
ción. El Fondo Etíope de Desarrollo Social y Reinser-
ción también desempeñó un importante papel en el ali-
vio de la pobreza ofreciendo servicios sociales y lan-
zando actividades de fortalecimiento de las capacida-
des. Las organizaciones no gubernamentales también se
asociaron a los esfuerzos nacionales ayudando a las
mujeres a ejercer actividades remuneradas y ofrecién-
doles microcréditos.

48. En lo tocante a la salud, el Gobierno de Etiopía
adoptó en 1998 un programa nacional de lucha contra
el VIH/SIDA dirigido en particular a las mujeres y los
niños, cuya aplicación se cometió a un Consejo Nacio-
nal presidido por el Jefe de Estado. En el marco de la
lucha contra el VIH/SIDA, el Banco Mundial otorgó
recientemente a Etiopía un préstamo de 60 millones de
dólares en condiciones de favor.

49. Como numerosas mujeres en los países en desa-
rrollo, las etíopes han debido hacer frente a prácticas y
leyes discriminatorias que el Gobierno de Etiopía se
empeña en enmendar y eliminar. El Parlamento exami-
na actualmente las enmiendas tendientes a derogar las
disposiciones discriminatorias del Código Civil de
1960 en materia conyugal y familiar (edad matrimo-
nial, derechos respectivos de los cónyuges, acceso a la
propiedad, divorcio, etc.). Asimismo, el Gobierno de
Etiopía tomó medidas en relación con la violencia
contra la mujer y creó un Comité Nacional encargado
de luchar contra la violación y los raptos, integrado por
la Oficina de la Condición de la Mujer, que depende
del Gabinete del Primer Ministro, así como por parla-
mentarios y por representantes del Ministerio de Justi-
cia y de otras entidades gubernamentales y de organi-
zaciones no gubernamentales. Con ayuda de organiza-
ciones no gubernamentales y de organizaciones inter-
nacionales, el Departamento de la Condición de la
Mujer del Ministerio de Justicia se encarga asimismo
de informar al público de los derechos constitucionales
de las mujeres y de las leyes y tratados internacionales
conexos.

50. Si bien la situación de las mujeres ha mejorado
mucho, tanto en el plano de los derechos fundamenta-
les como en el de la participación en la vida política,
económica y social, aún falta superar cierta cantidad de
obstáculos, el más importante de los cuales es la insu-
ficiencia de las capacidades de que dispone Etiopía.

51. El Sr. Al-Sadi (Kuwait) concuerda con el Secre-
tario General en que las instituciones surgidas de los
acuerdos de Bretton Woods y la Organización Mundial
del Comercio (OMC) deben apoyar los esfuerzos de los
gobiernos y elaborar estrategias y programas comple-
mentarios para asegurar la aplicación integral de la
Plataforma de Acción de Beijing y del documento final
del vigésimo tercer período extraordinario de sesiones
de la Asamblea General.

52. Kuwait ha establecido objetivos y estrategias ten-
dientes a fortalecer el papel que la mujer desempeña
dentro de la sociedad. En particular, ha: 1) tomado to-
das las medidas necesarias para revisar las leyes y re-
glamentos que impiden que la mujer participe en la vi-
da social, económica y cultural; 2) eliminado todos los
obstáculos sociales, económicos y legislativos que im-
piden que la mujer participe en la vida activa;
3) brindado a las mujeres la posibilidad de participar en
la vida social, económica y cultural y fomentado el ac-
ceso de las mujeres a nuevos sectores; 4) alentado a las
niñas kuwaitíes a participar en los programas y activi-
dades deportivos, sociales y culturales en los planos
nacional, regional e internacional.

53. La Constitución de Kuwait reconoce a la mujer
todos los derechos económicos, políticos y sociales y
preconiza su participación en el desarrollo social. Con
tal fin, Kuwait ha firmado numerosos instrumentos in-
ternacionales tendientes a proteger a las mujeres y for-
talecer sus derechos, en particular la Convención sobre
la eliminación de todas las formas de discriminación
contra la mujer, la Declaración sobre la eliminación de
la violencia contra la mujer y la Convención sobre los
derechos del niño. Además, se empeña en elaborar una
serie de leyes que propician la participación de las
mujeres en la vida pública, en pie de igualdad con los
hombres. En 1999, las mujeres representaban el 34,3%
de la mano de obra (frente al 31,3% en 1995) y ocupa-
ban el 11% de los puestos de responsabilidad (frente al
4,1% en 1993), en particular puestos de subsecretaria
de Estado, decana de facultad y embajadora. Por otra
parte, el Emir de Kuwait promulgó el decreto ley N°
9/99, que otorga a la mujer kuwaití todos los derechos
políticos, inclusive el derecho a presentarse a las elec-
ciones municipales y parlamentarias, pero el texto fue
rechazado por las autoridades legislativas.

54. A pesar de los esfuerzos que el Gobierno de Ku-
wait realiza para fortalecer el papel de las mujeres en la
sociedad y eliminar los obstáculos con los que tropie-
zan, la mujer kuwaití se enfrenta a problemas, en parti-
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cular psicológicos, cuando pierde a sus padres, a un
hermano, a una hermana o a su marido. Ahora bien,
nadie ignora que aún hay kuwaitíes y nacionales de ter-
ceros Estados sufriendo en las prisiones iraquíes. El su-
frimiento de esas mujeres es tanto mayor cuanto que el
Iraq aún no ha liberado a los prisioneros kuwaitíes que
retiene desde hace 10 años, ni ha manifestado su inten-
ción de informar de su suerte a las familias. A ese res-
pecto, vale la pena señalar que el Gobierno del Iraq no
participa más, desde febrero de 1999, en las reuniones
de la Comisión Tripartita ni en las de su subcomité téc-
nico. La delegación de Kuwait desea señalar que siete
jóvenes mujeres kuwaitíes figuran entre los 605 prisio-
neros kuwaitíes retenidos por el Iraq, y que Kuwait y
las familias de dichos prisioneros ignoran todo acerca
de su suerte. La cuestión de los prisioneros es una
cuestión estrictamente humanitaria y nadie tiene interés
en utilizarla con fines políticos ni para ejercer una ex-
torsión.

55. La Sra. Al-Nadari (Yemen) dice que el Secreta-
rio General destaca en su informe (A/55/341) que es
preciso intensificar la cooperación internacional en
materia de promoción de la mujer y asignar fondos su-
ficientes a los programas nacionales encaminados a
asegurar el seguimiento de la Plataforma de Acción de
Beijing. El Yemen reafirma su adhesión a los objetivos
enunciados en la Declaración y Plataforma de Acción
de Beijing y se esfuerza por asegurar la igualdad entre
los géneros, eliminar los obstáculos con que tropiezan
las mujeres y darles acceso al mercado de trabajo. La
Constitución del país consagra el principio de igualdad
de todos los ciudadanos y garantiza el derecho a la
educación y el derecho de voto de la mujer, en pie de
igualdad con los hombres. La mujer yemenita participa
activamente en el proceso de adopción de decisiones
políticas y económicas, y se creó un comité nacional
para ocuparse de las cuestiones de interés para la mu-
jer.

56. La pobreza es indiscutiblemente el problema que
más traba los esfuerzos que los países menos adelanta-
dos, entre ellos el Yemen, realizan para cumplir plena-
mente sus obligaciones en materia de promoción de la
mujer. Para luchar contra la pobreza, el Gobierno del
Yemen ha adoptado diversas medidas, como el estable-
cimiento de una red social de seguridad de la cual las
mujeres se benefician ampliamente. En el sector de la
educación, el Gobierno del Yemen ha tomado una serie
de disposiciones para hacer retroceder el analfabetismo

de las mujeres y reducir la brecha existente entre am-
bos géneros en esa esfera.

57. La delegación del Yemen desea subrayar que es
preciso adoptar las medidas necesarias para proteger a
las mujeres y los niños que viven bajo la ocupación, en
particular las mujeres y los niños que viven en Palesti-
na y en los territorios árabes ocupados. El Yemen aspi-
ra a un mundo libre de violencia y de discriminación en
contra de la mujer, un mundo de justicia y equidad para
con las mujeres y de igualdad entre los dos géneros.

58. La Sra. Barghouti (Observadora de Palestina)
señala que la celebración en junio de 2000 del vigési-
mo tercer período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General, titulado “La mujer en el año 2000:
igualdad entre los géneros, desarrollo y paz para el si-
glo XXI”, cinco años después de la celebración de la
Conferencia de Beijing, prueba la importancia que la
comunidad internacional asigna a la promoción y la
potenciación de la mujer. El documento final, adoptado
al término de difíciles negociaciones, trata de los prin-
cipales logros y de las nuevas medidas e iniciativas que
deben adoptarse para hacer efectivos los compromisos
asumidos en las 12 esferas críticas de la Plataforma de
Acción de Beijing. La atención particular que se presta
a determinadas cuestiones, como la pobreza, la violen-
cia, la discriminación y la situación especial de las
mujeres afectadas por conflictos armados o sometidas a
la ocupación extranjera debe traducirse en la adopción
de enfoques más innovadores y en el aporte de fondos
complementarios.

59. La ejecución de un plan de acción viable encami-
nado a lograr la promoción y la potenciación de las
mujeres palestinas ha tropezado con graves dificultades
a consecuencia de la ocupación israelí. La política de
opresión de Israel y las medidas adoptadas (confisca-
ción de tierras, establecimiento y expansión de colonias
de asentamiento, judaización de la Jerusalén oriental
ocupada, parcelación del territorio palestino, explota-
ción de los recursos naturales, detención de prisioneros
y negativa a autorizar a los refugiados y los palestinos
desplazados a volver a sus hogares) obstaculizan desde
hace mucho tiempo el aprovechamiento del potencial
socioeconómico de los palestinos en aplicación de to-
das las disposiciones de la Plataforma de Acción de
Beijing. Luego de la provocación del Jefe del Likud, el
Sr. Sharon, que el 28 de septiembre de 2000 fue a Al-
Haram Al-Sharif, en la parte ocupada de Jerusalén
oriental, se produjeron violentos incidentes que han
causado más de 80 víctimas y herido a más de 2.000
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palestinos. La comunidad internacional ha podido
constatar, mediante las fotos aparecidas en la prensa,
que la Potencia ocupante ha utilizado una fuerza exce-
siva.

60. A pesar de todas esas dificultades, el pueblo pa-
lestino, y en particular las mujeres palestinas, han
echado las bases del desarrollo social, económico e
institucional del Estado palestino, y creado las infraes-
tructuras necesarias en materia de educación, salud y
economía, teniendo en cuenta las cuestiones relaciona-
das con la igualdad. En todos los ministerios se han
establecido servicios con tal fin. Los futuros planes en-
caminados a asegurar la igualdad, el desarrollo, la paz
y la prosperidad se apoyarán en la estrategia nacional
elaborada por dichos servicios en colaboración con or-
ganizaciones no gubernamentales.

61. Pese a los recientes acontecimientos y a sus de-
sastrosas consecuencias para el proceso de paz en el
Oriente Medio, el pueblo palestino y sus dirigentes si-
guen resueltos a lograr el establecimiento de una paz
justa y global que garantice sus derechos inalienables,
en particular el derecho a la libre determinación y a la
creación de un Estado independiente en el conjunto del
territorio palestino ocupado en 1967, en cuyo corazón
se encuentra Jerusalén, así como a la paz, de manera de
permitir la integración y la promoción de todos los
miembros de la sociedad palestina, en particular de las
mujeres.

62. La Sra. Kislinger (Venezuela) apoya la declara-
ción formulada por la delegación de Colombia en nom-
bre del Grupo de Río. La igualdad entre los géneros y
el avance de la mujer son aspectos fundamentales de la
política social de Venezuela, cuya nueva Constitución
consagra la igualdad de derechos y deberes entre hom-
bres y mujeres, reconoce a las mujeres el derecho a de-
cidir libre y responsablemente la cantidad de hijos que
deseen concebir; otorga protección integral a la mater-
nidad y a la paternidad, independientemente del estado
civil de la madre o el padre; garantiza la igualdad de
hombres y mujeres en el ejercicio del derecho al tra-
bajo, y reconoce el trabajo del hogar como actividad
económica creadora de valor agregado y de bienestar
social.

63. En el marco de un programa de lucha contra la
pobreza emprendido en Venezuela en 1999, el recién
creado Instituto Nacional de la Mujer ha impulsado un
plan de empleo para las mujeres y ha trabajado de ma-
nera conjunta con el Banco del Pueblo para desarrollar

una línea de crédito dirigida a la mujer. Mediante otra
iniciativa se ha procurado que los programas de forma-
ción y capacitación existentes lleguen a las mujeres de
las comunidades indígenas y campesinas. A pesar de
los índices de formación profesional entre las mujeres
venezolanas, sigue siendo escasa su participación, en
particular en el plano político, y se requieren esfuerzos
continuados en esta esfera.

64. Como señal inequívoca de su compromiso con el
avance de la mujer, Venezuela firmó el Protocolo Fa-
cultativo de la Convención sobre la eliminación de to-
das las formas de discriminación contra la mujer, y se
felicita por la próxima entrada en vigor de dicho ins-
trumento.

65. En el Documento Final adoptado al término del
vigésimo tercer período extraordinario de sesiones de
la Asamblea General, la comunidad internacional rea-
firmó su compromiso con el avance de la mujer y la de-
fensa de sus derechos, y cabe celebrar que ese objetivo
común y último haya prevalecido sobre la diversidad
de puntos de vista. Venezuela seguirá trabajando por
cumplir los objetivos enunciados en la Plataforma de
Acción de Beijing y el Documento Final, con el fin de
lograr la igualdad entre los géneros, el desarrollo y la
paz para el siglo XXI y más allá.

66. El Sr. Hadjiargyrou (Chipre) asigna gran valor a
los esfuerzos realizados por las Naciones Unidas para
incorporar una perspectiva de género en todas sus esfe-
ras de actividad, y asimismo rinde homenaje al exce-
lente trabajo cumplido por el Comité para la Elimina-
ción de la Discriminación contra la Mujer y la Comi-
sión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer.

67. Si bien no se ha logrado el objetivo de la ratifica-
ción universal de la Convención sobre la eliminación
de todas las formas de discriminación contra la mujer,
fijado en Beijing, es alentador que siga creciendo la
cantidad de Estados partes en ese instrumento de al-
cance histórico. A ese respecto, el 28 de junio de 2000
Chipre retiró las últimas reservas que mantenía en rela-
ción con el párrafo 2 del artículo 9 de la Convención.
Se congratula del constructivo resultado del vigésimo
tercer período extraordinario de sesiones de la Asam-
blea General. Reconoce plenamente el importante pa-
pel que desempeñan las organizaciones no guberna-
mentales y organismos especializados como el Instituto
Internacional de Investigaciones y Capacitación para la
Promoción de la Mujer (INSTRAW) en relación con la
definición de los problemas a que se enfrentan las mu-
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jeres y al apoyo a las actividades del sistema de las Na-
ciones Unidas. Chipre también es partidario de la for-
mación de redes en los niveles internacional, regional y
nacional para apoyar y fortalecer la acción de los go-
biernos, de las Naciones Unidas y de las organizacio-
nes no gubernamentales, con el fin de incrementar la
visibilidad y permitir que las mujeres ejerzan plena-
mente su papel social, económico  y político.

68. En el plano nacional, Chipre progresó en todas las
esferas críticas definidas en la Plataforma de Acción de
Beijing. La reforma legislativa continúa en todos los
sectores. En particular, Chipre adoptó recientemente
una ley sobre la trata y la explotación de las mujeres y
los niños, y modificó su ley sobre la ciudadanía para
otorgar a las mujeres chipriotas los mismos derechos en
relación con la ciudadanía de sus hijos. Las autoridades
de Chipre también han incluido entre sus prioridades a
la participación de las mujeres en la actividad política y
han tomado diferentes medidas con tal fin. Se ha nom-
brado a mujeres en los puestos más importantes del
Estado, y es mayor la cantidad de mujeres en todos los
niveles jerárquicos de la administración pública.

69. En lo tocante a la violencia contra la mujer, la
elaboración de un marco jurídico apropiado ha ido de
la mano con la adopción de medidas tendientes a faci-
litar su aplicación (creación de un órgano de vigilancia,
promoción de la investigación científica, fortaleci-
miento de la cooperación con las organizaciones no
gubernamentales, ayuda a las víctimas y elaboración de
un programa de formación dirigido a los miembros de
la policía y a todos los demás profesionales que se
ocupan de los casos de violencia familiar, etc.). Por
otra parte, algunas organizaciones no gubernamentales
organizan, con el apoyo del Gobierno, una conferencia
internacional sobre la violencia dentro de la familia,
que se celebrará en Chipre del 26 al 30 de noviembre
de 2000.

70. En relación con la independencia económica de
las mujeres, los esfuerzos se volcaron hacia el fortale-
cimiento de los servicios de guardería, la realización de
la igualdad salarial y el mejoramiento de la protección
de la madre en el plano legislativo. En el marco del
proceso de armonización de sus leyes y políticas con
las normas de la Unión Europea, Chipre ha trabajado
diligentemente en esta esfera durante los últimos años,
y actualmente está trabajando en la elaboración de ins-
trumentos jurídicos muy importantes, como la ley sobre
la igualdad de tratamiento y oportunidades, en la que se
preverá la creación de un mecanismo de control.

71. En la esfera de las mujeres y la paz, las mujeres
chipriotas, después de 26 años de ocupación de una
parte de Chipre por Turquía, son particularmente sensi-
bles a las cuestiones vinculadas con los derechos hu-
manos y la paz. Durante todos esos años, el movi-
miento de las mujeres de Chipre contribuyó activa-
mente a la búsqueda de un arreglo pacífico del con-
flicto. Las mujeres chipriotas turcas también desempe-
ñaron un papel precioso apoyando los esfuerzos de re-
conciliación y la búsqueda de una solución federal para
el problema de Chipre.

72. Los progresos realizados en Chipre en la aplica-
ción de la Plataforma de Acción de Beijing son, en
gran medida, fruto del trabajo realizado por el meca-
nismo nacional de defensa de los derechos de la mujer,
cuyos recursos financieros y humanos se incrementaron
considerablemente durante los últimos años, y que está
llamado a desempeñar un papel cada vez mayor en el
futuro con miras a la incorporación de una perspectiva
de género en todos los programas y políticas naciona-
les. Chipre sigue firmemente resuelto a aplicar políticas
y programas encaminados a garantizar a las mujeres el
pleno ejercicio de sus derechos fundamentales y a con-
vertirlas en asociadas para el desarrollo económico,
político y social en pie de igualdad con los hombres.

73. El Sr. Ben Mustapha (Túnez) dice que el año
2000 estuvo marcado por la celebración del vigésimo
tercer período extraordinario de sesiones de la Asam-
blea General dedicado a la mujer, que confirmó la ad-
hesión de la comunidad internacional a la Plataforma
de Acción de Beijing y reafirmó el objetivo del pleno
ejercicio por parte de las mujeres de los derechos hu-
manos y de las libertades fundamentales. El Docu-
mento Final adoptado al término de dicho período de
sesiones constituye una buena base para eventuales ac-
ciones encaminadas a promover más eficazmente los
derechos de la mujer. Túnez apoya asimismo los tra-
bajos cumplidos por el Comité Preparatorio del período
extraordinario de sesiones, así como los de la Comisión
de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, de la que
ha pasado a ser miembro.

74. A Túnez le preocupa constatar que, en un con-
texto de mundialización y a pesar de los esfuerzos rea-
lizados por la comunidad internacional, los progresos
logrados en materia de promoción de la mujer siguen
siendo desiguales. La situación de la mujer es aún más
precaria en las regiones afectadas por la pobreza, los
conflictos armados, el analfabetismo y la marginación.
Túnez estima que la comunidad internacional debería
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asumir sus responsabilidades ante el problema de la
pobreza, habida cuenta de las consecuencias de género
de ese fenómeno. Por su parte, Túnez ha adoptado va-
rias iniciativas en la esfera de la lucha contra la pobre-
za.

75. Túnez ha hecho del respeto por los derechos hu-
manos, la solidaridad y la democracia valores funda-
mentales de su política, en la cual desde siempre es una
constante la promoción de los derechos de la mujer y
de la familia. Consciente de que no puede haber un de-
sarrollo real y duradero sin una eficaz promoción de
los derechos de las mujeres, que, por su papel en la so-
ciedad, son un poderoso catalizador del desarrollo, Tú-
nez considera que los derechos de la mujer forman
parte integrante de los derechos fundamentales de la
persona humana. Las cuestiones relativas a la mujer y
la familia están ahora confiadas a un ministerio, y se
aplica toda una serie de medidas encaminadas a luchar
contra la discriminación por motivos de género y eli-
minar todos los obstáculos para la integración de las
mujeres en el proceso de desarrollo. La voluntad de ha-
cer progresar los derechos de la mujer y poner fin a to-
da clase de discriminación contra ella se ha manifesta-
do, en particular en el plano legislativo, mediante la re-
visión de algunas disposiciones constitucionales y la
reforma de cuatro grandes códigos del derecho tuneci-
no (Código del Estatuto Personal, Código de la Nacio-
nalidad, Código del Trabajo y Código Penal). Esta ac-
titud reformadora proviene de la especificidad de la
cultura tunecina, marcada por la doble voluntad de pre-
servar su identidad árabe-musulmana e inscribirse en
los valores universales fundadores de la modernidad.

76. Esa constante preocupación por promover la
igualdad entre los géneros se verifica en otros sectores,
como la educación, en el que se han adoptado medidas
concretas encaminadas a mantener a las niñas en el
sistema escolar. En la esfera política, en ocasión de las
últimas elecciones municipales se reservaron para mu-
jeres el 20% de los escaños a proveer. Asimismo se han
tomado medidas concretas para fortalecer el lugar de la
mujer en la esfera económica, y Túnez fue anfitrión del
48° Congreso de mujeres jefas de empresa, del 2 al 4
de octubre de 2000. En la esfera de la salud, la preocu-
pación por la igualdad se manifestó en el desarrollo
acelerado de las infraestructuras básicas y la integra-
ción de la salud reproductiva a la atención básica de la
salud. Por último, se llevaron a cabo campañas de sen-
sibilización con miras a luchar contra la violencia con-
tra la mujer.

77.  El Sr. Sërkšnys (Lituania) dice que uno de los
ejes prioritarios de la política de Lituania consiste en
garantizar la igualdad de derechos, responsabilidades y
oportunidades para hombres y mujeres en todas las es-
feras, y que el éxito de la política aplicada por Lituania
para establecer la democracia, promover el progreso
socioeconómico y defender los derechos humanos está
vinculado con el grado de participación de los hombres
y las mujeres en dichos procesos.

78. Los fundamentos jurídicos de la aplicación del
principio de la paridad fueron establecidos por la adop-
ción de textos fundamentales sobre la seguridad social
y el trabajo, en particular la Ley de diciembre de 1998
sobre la igualdad de oportunidades entre las mujeres y
los hombres, por la cual se creó un mecanismo de vi-
gilancia. En Lituania existen a nivel parlamentario, a
nivel gubernamental y en el seno de la sociedad civil
mecanismos institucionales encargados de velar por la
igualdad de oportunidades. El Parlamento tiene una
comisión permanente encargada de las cuestiones de la
familia y la infancia, así como un grupo de mujeres
parlamentarias que se ocupa más particularmente de las
cuestiones relativas a las mujeres. Además, desde hace
años hay un consejero especial encargado de las cues-
tiones relacionadas con las mujeres y la familia. El Mi-
nisterio de Asuntos Sociales y de Trabajo es el órgano
principal encargado de la elaboración, la ejecución y la
coordinación de las políticas encaminadas a garantizar
la igualdad entre los géneros.

79. De conformidad con las recomendaciones for-
muladas, el Gobierno de Lituania adoptó en 1996 una
serie de planes de acción encaminados a poner en
práctica las disposiciones de la Plataforma de Acción
de Beijing. Para dar cumplimiento al Documento Final
del vigésimo tercer período extraordinario de sesiones
de la Asamblea General, Lituania ha encarado la elabo-
ración de un nuevo programa de acción con la finalidad
de asegurar la igualdad de oportunidades entre ambos
géneros.

80. Signataria desde 1995 de la Convención sobre la
eliminación de todas las formas de discriminación
contra la mujer, Lituania presentó en junio de 2000 al
Comité para la Eliminación de la Discriminación con-
tra la Mujer sus dos primeros informes periódicos, así
como un informe complementario elaborado por orga-
nizaciones no gubernamentales femeninas de Lituania.
Las observaciones y recomendaciones formuladas por
los expertos del Comité fueron examinadas punto por
punto por la Comisión Interministerial sobre la Igual-
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dad de Oportunidades para Mujeres y Hombres, luego
de lo cual el Gobierno de Lituania decidió elaborar un
nuevo programa nacional para la igualdad de oportuni-
dades entre hombres y mujeres. De conformidad con el
pedido formulado por el Comité para la Eliminación de
la Discriminación contra la Mujer, la Comisión Inter-
ministerial difundió lo más ampliamente posible el
texto de las recomendaciones del Comité traducidas al
lituano.

81. Además de reiterar su voluntad de continuar con
la aplicación de la Convención, Lituania desea que las
funciones del Comité para la Eliminación de la Discri-
minación contra la Mujer se amplíen y fortalezcan para
mejor asegurar la realización de los derechos de la
mujer.

82. El Gobierno de Lituania tiene conciencia de la
necesidad de trabajar en estrecha asociación con las or-
ganizaciones no gubernamentales para estar en condi-
ciones de realizar una política constructiva. En el tercer
Congreso Nacional de Mujeres, que se realizará en
Vilna el 9 de diciembre de 2000, aproximadamente
1.000 representantes originarias de todas las regiones
de Lituania examinarán los medios de lograr que las
mujeres estén más intensamente asociadas al proceso
político, económico y cultural de desarrollo de una so-
ciedad democrática en Lituania. Además, Lituania se
prepara para participar en la reunión de seguimiento de
la Conferencia de Reykjavik, que se celebrará en Vilna
en junio de 2001, en la cual aproximadamente 600 re-
presentantes procedentes de 12 países examinarán y
evaluarán la aplicación de las decisiones adoptadas en
1999 en la Conferencia de Reykjavik, así como las
nuevas medidas a tomar para promover una democracia
fundada en la equidad entre mujeres y hombres.

83. Lituania está logrando resolver los problemas de
igualdad que se plantean en las esferas de la educación
el trabajo, la salud y los medios de comunicación, pero
aún queda mucho por hacer, y los poderes públicos de-
berán tomar medidas apropiadas para luchar contra la
trata de mujeres, reducir la pobreza de las mujeres de
edad e incrementar la cantidad de mujeres que ocupan
puestos de decisión.

84. El Sr. Leal Cordeiro (Angola) se asocia a las de-
claraciones formuladas en nombre del Grupo de los 77
y de China y en nombre de los Estados miembros de la
Comunidad del África Meridional para el Desarrollo
(SADC) en relación con el tema que se está examinan-
do. El último año estuvo marcado por hechos impor-

tantes, en particular, la adopción de un Protocolo Fa-
cultativo de la Convención sobre la eliminación de to-
das las formas de discriminación contra la mujer, que
Angola se propone ratificar antes de su entrada en vi-
gor en febrero de 2000.

85. A pesar de su éxito, el vigésimo tercer período
extraordinario de sesiones que la Asamblea General
dedicó al seguimiento de los resultados de la Cuarta
Conferencia Mundial sobre la Mujer demostró que las
particularidades nacionales y regionales nacidas de los
diferentes contextos históricos, culturales y religiosos,
conjugadas con la falta de recursos para dedicar al
mejoramiento de la condición de la mujer, seguían
siendo un importante obstáculo para el fortalecimiento
de los mecanismos y su coordinación en el plano inter-
nacional.

86. A pesar de la ley que establece la igualdad entre
las mujeres y los hombres, en Angola no ha habido
progresos notables en esta esfera, en parte a causa del
conflicto que el país conoce desde hace 40 años y que,
felizmente, toca a su fin. El estado de guerra expuso a
las mujeres angoleñas a grandes dificultades, pues fue-
ron ellas quienes debieron asumir las responsabilidades
familiares y ocuparse de los niños y las personas de
edad. Esa situación está, en gran medida, en el origen
de la tasa de analfabetismo de las mujeres en Angola,
que llega al 76%, frente al 25% para los hombres.

87. El Gobierno de Angola, resuelto a no escatimar
esfuerzo alguno para mejorar esa situación, elaboró,
por conducto de su Ministerio encargado de la familia
y la promoción de la mujer, varios proyectos y progra-
mas en el marco de su estrategia nacional para la pro-
moción de la mujer en el año 2000: un proyecto de
creación de centros de desarrollo comunitario; un pro-
yecto de formación de agentes de desarrollo en el me-
dio rural; un programa de apoyo a las asociaciones de
mujeres de las zonas rurales, y un programa nacional
en materia de microcrédito. Esas iniciativas han contri-
buido a ayudar a las mujeres angoleñas a repensar la
relación entre los géneros a partir de la noción de
igualdad en el desarrollo. Angola aprovecha esta
oportunidad para agradecer a los organismos del siste-
ma de las Naciones Unidas, a las organizaciones no
gubernamentales y a varios países la decisiva ayuda
que le han prestado en la ejecución de esos programas.

88. En conclusión, el orador reitera el compromiso de
su país en favor de las cuestiones atinentes a la mujer y
de la consideración de la perspectiva de género y sub-
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raya que es necesario que todos los gobiernos tengan
en cuenta dichas cuestiones en sus políticas y creen
mecanismos institucionales a tal efecto a fin de seguir
mejorando la condición de la mujer. Si la comunidad
internacional parece estar en el buen camino en rela-
ción con la cuestión de la paridad, tal vez haya llegado
el momento de reflexionar acerca de nuevas estrategias
para superar las desigualdades entre hombres y mujeres
en todo el mundo.

89. El Sr. Mutaboba (Rwanda) dice que, luego del
vigésimo tercer período extraordinario de sesiones de
la Asamblea General, su país decidió adoptar una polí-
tica nacional, cuya elaboración está prácticamente ter-
minada, con arreglo a la cual se fijarán las grandes
orientaciones en materia de igualdad entre los géneros
y de promoción de la mujer, a fin de facilitar la realiza-
ción de la igualdad entre los géneros y mejorar la con-
dición de la mujer en Rwanda. El Comité Directivo en-
cargado de supervisar y coordinar la aplicación de la
Plataforma de Acción de Beijing se reunió inmediata-
mente después del período extraordinario de sesiones
para informar a las partes interesadas en la aplicación
de la Plataforma de Acción de Beijing de los resultados
de dicha reunión. El Comité Directivo está asimismo
habilitado para ejercer presión a fin de velar por que el
Gobierno, las organizaciones bilaterales y multilatera-
les y la sociedad civil respeten los compromisos que
asumieron en la Conferencia de Beijing y en el período
extraordinario de sesiones de junio de 2000.

90. El Ministerio encargado de la condición femenina
y del desarrollo de la mujer, en cooperación con la so-
ciedad civil y la Asamblea Nacional, está activamente
empeñado en hacer conocer la ley sobre herencias y
sucesiones recientemente adoptada y alienta a las muje-
res a contraer matrimonio ante las autoridades munici-
pales para beneficiarse de la protección de la ley. Tam-
bién se llevan a cabo campañas de información sobre la
legislación nacional y sobre instrumentos internacio-
nales relativos a los derechos humanos, como la Con-
vención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer. En todos los niveles se
realizan actividades de formación y de sensibilización
para que la cuestión de la mujer forme parte integrante
de las prioridades de desarrollo.

91. Rwanda está embarcada en un proceso de demo-
cratización y descentralización que deberá permitir que
los rwandeses y las rwandesas elijan, por primera vez
en la historia del país, a sus dirigentes y consejeros
municipales. Esa elección sin precedentes en la historia

del país debe fortalecer la cultura de la transparencia y
la responsabilidad en todo el sistema de gobierno. Las
políticas y programas ya no serán impuestos por el go-
bierno, sino que podrán planificarse en la base por la
población misma en función de sus prioridades. Se
adoptó una medida en favor de las mujeres, por la cual
se fijó en el 30% la representación mínima de las muje-
res en el seno de los consejos municipales, a fin de ga-
rantizar la participación de las mujeres en la adopción
de las decisiones. El Ministerio de la Condición Feme-
nina y del Papel de la Mujer en el Desarrollo, en cola-
boración con organizaciones femeninas, alienta a las
mujeres a participar en el proceso electoral.

92. Se ha iniciado un proceso de revisión constitucio-
nal, y tres de los 15 miembros de la comisión estable-
cida a tal efecto son mujeres, lo que permite esperar
que en el curso de dicho proceso se tengan en cuenta
los intereses de las mujeres rwandesas. Por otra parte,
las encargadas de representar a las mujeres en el Par-
lamento serán mujeres elegidas en los consejos nacio-
nales de la mujer, para velar por que en el seno de la
Asamblea Legislativa se tengan en cuenta las opiniones
y los intereses de las mujeres.

93. El Ministerio de la Condición Femenina y del Pa-
pel de la Mujer en el Desarrollo sigue fortaleciendo sus
programas de microcrédito en favor de las mujeres para
luchar contra la pobreza femenina. Aproximadamente
las tres cuartas partes de los fondos municipales han
recibido ya más de 300.000 dólares de los Estados
Unidos, clara señal de la voluntad del Gobierno de
Rwanda de promover la emancipación socioeconómica
de las mujeres y mejorar la condición de las mujeres
rwandesas.

94. En conclusión, el orador indica que su delegación
desearía participar en el debate sobre la mujer, la paz y
la seguridad abierto a todas las delegaciones que tendrá
lugar en el Consejo de Seguridad el 24 de octubre de
2000. Recuerda que, durante el genocidio de 1994, la
violación fue utilizada como medio de tortura; numero-
sas mujeres rwandesas aún están traumatizadas y con-
trajeron el VIH/SIDA a consecuencia de esos actos. La
comunidad internacional debería hacer todo lo que esté
a su alcance para ayudar a esas víctimas y velar por
que los culpables respondan de sus crímenes.

95. La Sra. Elisha (Benin) dice que el Gobierno de
Benin ha creado los mecanismos institucionales nece-
sarios para la realización de los objetivos de la Plata-
forma de Acción de Beijing y ha elaborado una política
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nacional de promoción de la mujer. Dicha política está
dirigida a mejorar las condiciones de existencia de las
mujeres, logrando su potenciación en los planos social,
cultural, jurídico y económico. Los principales ejes de
esa política son los siguientes: promoción de al educa-
ción y la formación, autonomización económica, pro-
moción de la salud, mejoramiento y respeto de la con-
dición jurídica, valorización y consideración del tra-
bajo femenino, valorización de las culturas y tradicio-
nes favorables al desarrollo de la mujer y gestión de las
catástrofes y de los grandes fenómenos sociales y am-
bientales.

96. Las mujeres beninesas son muy activas y la pro-
porción de mujeres que trabajan en el sector primario
es del 41,6% (les pertenece el 32% de los activos agrí-
colas); esa proporción es del 7% en la industria manu-
facturera, del 44,8% en el comercio, siendo preponde-
rante la contribución de las mujeres al producto nacio-
nal bruto (PNB), del 4,3% en los servicios y del 1,7%
en las demás actividades del sector terciario. Por lo
tanto, las mujeres beninesas merecen recibir una mayor
atención de los asociados para el desarrollo y benefi-
ciarse de una mayor ayuda de parte de ellos.

97. A pesar de su participación en la vida socioeco-
nómica, las mujeres beninesas siguen siendo tributarias
de valores socioculturales tales como la poligamia, el
levirato, el matrimonio precoz, los tabúes y prohibicio-
nes en materia alimentaria, el enclaustramiento y las
mutilaciones genitales. La educación plantea un im-
portante desafío, porque la proporción de mujeres be-
ninesas que no saben leer ni escribir es del 80,3%, y la
tasa de analfabetismo es particularmente elevada en las
zonas rurales. Siempre se ha descuidado la educación
de las niñas, en razón de la condición inferior de la
mujer en la sociedad tradicional, cosa que explica que
la escolarización de las niñas haya sido muy lenta; la
tasa bruta alcanzó al 59,71% en 1998. Los abandonos
escolares por diversas razones de orden socioeconómi-
co son numerosos y los esfuerzos deben continuar a lo
largo de los ciclos primario, secundario y universitario
para alcanzar la masa crítica.

98. Consciente de esta situación, el Gobierno de Be-
nin no escatima esfuerzo alguno por asegurar la pro-
moción y el pleno desarrollo de la mujer.

99. La Sra. Brobbey (Ghana) dice que la presencia
de una gran cantidad de dirigentes en el vigésimo ter-
cer período extraordinario de sesiones de la Asamblea
General demostró la importancia que la comunidad in-

ternacional asigna a la igualdad entre los géneros y al
adelanto de la mujer, objetivos que están lejos de haber
sido alcanzados. Ghana se congratula, en particular, de
la adopción del Protocolo Facultativo de la Convención
sobre la eliminación de todas las formas de discrimina-
ción contra la mujer, que deberá entrar en vigor a la
brevedad, y espera que se fortalezca la División para el
Adelanto de la Mujer de modo que pueda prestar a ese
respecto el apoyo necesario al Comité para la Elimina-
ción de la Discriminación contra la Mujer. Es lamenta-
ble que no se pueda llegar en el año 2000 a la ratifica-
ción universal de dicho instrumento, y sólo cabe instar
a los países que aún no lo hayan hecho a que lo ratifi-
quen o se adhieran a él. Por otra parte, los Estados
partes en la Convención que estén atrasados en la pre-
sentación de sus informes deberían recurrir, en caso
necesario, al concurso técnico de la División para el
Adelanto de la Mujer.

100. En lo tocante a la trata de mujeres, la delegación
de Ghana se asocia al llamamiento hecho en el Docu-
mento Final del vigésimo tercer período extraordinario
de sesiones de la Asamblea General en relación con la
adopción o el fortalecimiento de medidas tendientes a
combatir esa práctica. Se congratula del apoyo que
prestan los programas de cooperación internacional y
de asistencia técnica, y espera que culminen con éxito
los trabajos del Comité Especial encargado de elaborar
una Convención contra la Delincuencia Organizada
Transnacional, en especial la elaboración de un proto-
colo.

101. En relación con el Instituto Internacional de In-
vestigaciones y Capacitación para la Promoción de la
Mujer (INSTRAW), sería lamentable que no pudiera
continuar cumpliendo su mandato por falta de los re-
cursos necesarios. El cierre del Instituto comprometería
los esfuerzos realizados en procura del adelanto de la
mujer. A pesar de sus dificultades financieras, el
INSTRAW estableció un Servicio de intercambio y de
investigaciones electrónicas sobre la perspectiva de gé-
nero, y es importante que la comunidad internacional
asegure la financiación necesaria para permitir que el
Instituto continúe su tarea.

102. Si bien Ghana ha avanzado en el camino de la
igualdad entre los géneros (en particular proscribiendo
las prácticas tradicionales perjudiciales para la salud de
la mujer que violan sus derechos fundamentales, adop-
tando en derecho consuetudinario una ley sobre el di-
vorcio que establece un modo único de sucesión y sub-
sana las injusticias que recaían sobre las mujeres y los
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hijos en virtud del derecho consuetudinario y revisando
la ley sobre el reparto de bienes en ocasión de un di-
vorcio a fin de asegurar a las mujeres una parte más
equitativa), no ha logrado aplicar todas las disposicio-
nes de la Declaración y Plataforma de Acción de Bei-
jing. Por lo tanto, la delegación de Ghana apoya las re-
comendaciones formuladas a este respecto en el infor-
me del Secretario General (A/55/341).

103. Por último, habrá que demostrar la voluntad polí-
tica necesaria para aplicar las disposiciones de la De-
claración Política y el Documento Final adoptados por
la Asamblea General en su vigésimo tercer período ex-
traordinario de sesiones con el fin de alcanzar el obje-
tivo de la igualdad entre los géneros, el desarrollo y la
paz en el siglo XXI.

104. La Sra. Rajaonarivelo (Madagascar) constata
con satisfacción que el vigésimo tercer período ex-
traordinario de sesiones de la Asamblea General, dedi-
cado al examen quinquenal del seguimiento de la
Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer, permitió
avanzar en la aplicación efectiva de la Declaración y
Plataforma de Acción de Beijing y subraya que ahora
corresponde a los gobiernos concretar los compromisos
adoptados en esa ocasión. Con tal fin, se está alentando
a los parlamentarios malgaches a rever la legislación en
vigor con miras a eliminar todas las disposiciones dis-
criminatorias contra la mujer. La firma por el Presi-
dente de la República de Madagascar, en ocasión de la
Cumbre del Milenio, del Protocolo Facultativo de la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer, es prueba de la deter-
minación del Gobierno de promover los derechos fun-
damentales de las mujeres. Además, el Presidente rea-
firmó que el desarrollo sostenible pasaba por la igual-
dad entre los géneros y el respeto de los derechos del
niño. Madagascar señala a la atención la importancia
que revisten la ratificación de la Convención por todos
los países y la entrada en vigor de su Protocolo Facul-
tativo el 22 de diciembre de 2000.

105. En lo tocante a la mundialización, si bien es la-
mentable constatar que sus efectos negativos recaen en
particular sobre las mujeres, no hay que olvidar que la
pobreza y el subdesarrollo se convierten en una excusa
para no promover los derechos fundamentales. Mada-
gascar estima, por el contrario, que el reconocimiento
de los derechos fundamentales de la mujer facilitará la
lucha contra la pobreza y la eliminación de los obstá-
culos al desarrollo sostenible. Las mujeres representan
más de la mitad de la población malgache y es impor-

tante que se les den los medios económicos y políticos
de participar en el desarrollo del país. A este respecto,
la delegación de Madagascar apoya las proposiciones
del Secretario General encaminadas a incrementar los
recursos afectados a la División para el Adelanto de la
Mujer, fortalecer el Comité Interinstitucional sobre la
mujer y la igualdad entre los géneros y poner a disposi-
ción del INSTRAW y del Fondo de Desarrollo de las
Naciones Unidas para la Mujer (UNIFEM) los medios
necesarios para permitirles que cumplan sus mandatos.

106. A nivel nacional, Madagascar se propone crear
dependencias encargadas de las cuestiones femeninas
en las distintas instituciones y entidades ministeriales,
con el objetivo de definir prioridades de acción, aunar
los esfuerzos encaminados a reducir las desigualdades
entre los géneros, coordinar los distintos programas del
Plan de Desarrollo y priorizar la cuestión de las muje-
res rurales, habida cuenta de que la pobreza en Mada-
gascar es esencialmente rural.

107. Por cierto, son alentadores los progresos realiza-
dos en la lucha contra la trata de seres humanos, en
particular de mujeres y niños, la violencia doméstica y
los delitos de honor, pero es preciso constatar que la
mundialización provocó, por otra parte, un agrava-
miento de la situación. Por lo tanto, Madagascar invita
a la comunidad internacional a movilizar recursos, por
conducto de la cooperación internacional y regional,
así como a fortalecer la cooperación técnica para ayu-
dar a los países en desarrollo en la utilización de indi-
cadores y datos fiables y a facilitar el acceso de las
mujeres a la educación y a la formación profesional.
Además, corresponde enseñar a los hombres y las mu-
jeres a conciliar la vida profesional y la vida familiar.

108. La Sra. Enkhtsetseg (Mongolia) toma nota de
que la representación de los Estados Miembros a un
alto nivel en el vigésimo tercer período extraordinario
de sesiones de la Asamblea General y la reafirmación
de la adhesión a los objetivos de la Plataforma de Ac-
ción de Beijing demuestran la voluntad política de
promover la igualdad entre los géneros.

109. Aunque se han realizado numerosos progresos,
aún falta recorrer un largo camino para mejorar la
suerte de las mujeres. Las desigualdades persisten y las
mujeres sufren de manera desproporcionada la pobreza,
la violencia, la falta de educación y la mediocridad de
la nutrición y la salud. Asimismo sufren particular-
mente las consecuencias de los conflictos armados, de
la propagación del VIH/SIDA y de odiosos crímenes
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internacionales, como la trata de seres humanos. La
delegación de Mongolia se asocia a las delegaciones
que recomendaron la adopción de medidas mejor coor-
dinadas aptas para acelerar la potenciación de las muje-
res, de conformidad con las disposiciones de la Plata-
forma de Acción de Beijing y del Documento Final.

110. Es alentador constatar que, después de la Confe-
rencia de Beijing, 17 Estados ratificaron la Convención
sobre la eliminación de todas las formas de discrimina-
ción contra la mujer, con lo cual la cantidad de Estados
partes llegó a 166, y los Estados que aún no se hayan
adherido a la Convención o no la hayan ratificado de-
berían hacerlo a la brevedad, a fin de asegurar su apli-
cación universal. Mongolia, que fue uno de los prime-
ros Estados en adherirse a ese instrumento, coopera
activamente con el Comité para la Eliminación de la
Discriminación contra la Mujer, que en el 24° período
de sesiones examinará su cuarto informe periódico.
Mongolia también firmó el Protocolo Facultativo de la
Convención, cuya ratificación está en curso en el Par-
lamento.

111. La formación de verdaderas asociaciones entre
hombres y mujeres, entre el sector público, la sociedad
civil y el sector privado, y entre naciones ricas y po-
bres, es indispensable para que las mujeres puedan co-
laborar en el desarrollo y beneficiarse de él en un pie
de igualdad con los hombres. Mongolia, que se esfuer-
za por formar asociaciones y promover una coopera-
ción responsable, promulgó nuevas leyes y revisó otras
con el fin de incorporar las cuestiones relacionadas con
la igualdad en su política y sus programas. El nuevo
Código del Trabajo contiene disposiciones que prohí-
ben la discriminación en el lugar de trabajo. La legisla-
ción sobre la familia asegura a las mujeres la igualdad
de derechos en materia de herencia, de utilización de la
tierra, de propiedad del ganado y de bienes. Después de
la Conferencia de Beijing, el Gobierno de Mongolia
adoptó un plan nacional de acción para el adelanto de
la mujer, que se aplica en conjunción con dos progra-
mas nacionales encaminados, respectivamente, a redu-
cir la desocupación y a aliviar la pobreza. El plan na-
cional de acción para el adelanto de la mujer se propo-
ne asegurar la igualdad de oportunidades a las mujeres
y comprende varias esferas conexas, como las activida-
des económicas, el alivio de la pobreza, la salud, la
educación, las mujeres de las zonas rurales, la familia,
las mujeres y la adopción de decisiones, la violencia
contra la mujer, los derechos humanos, el medio am-

biente, los mecanismos nacionales y los medios de di-
fusión.

112. La lucha contra la pobreza sigue teniendo carácter
prioritario, y se ha creado, en el marco del programa
nacional, un fondo de desarrollo para la mujer, centra-
do en la creación de actividades remuneradoras, en
particular para las mujeres jefas de hogar, el fortaleci-
miento de los servicios de salud en las zonas rurales y
las organizaciones no gubernamentales. Los proyectos
dirigidos a los hogares encabezados por una mujer
comprenden elementos tendientes a desarrollar los ser-
vicios de guardería, a fin de permitir que las madres
solteras tengan una actividad remunerada. En Mongolia
hay más de 40 organizaciones no gubernamentales fe-
meninas que participan activamente en la ejecución del
programa nacional de lucha contra al pobreza, en parti-
cular organizando actividades que permiten que las
mujeres se capaciten.

113. La parte del sector privado en la economía nacio-
nal, que hace unos 10 años representaba aproximada-
mente el 6%, actualmente supera el 70%. Las mujeres
constituyen la mitad de la mano de obra nacional y mu-
chas de ellas están empleadas actualmente en el sector
privado. Según la Federación de Empleadores de Mon-
golia, las mujeres poseen más de la cuarta parte de las
empresas privadas, y es en función del mejoramiento
del nivel de vida de las mujeres empleadas en dichas
empresas, y sobre todo del incremento del sentimiento
de autonomía vinculado al desarrollo de la iniciativa
individual, que debe medirse la incidencia positiva de
esas actividades. Por lo tanto, es importante continuar
los esfuerzos de valorización de los recursos humanos,
en particular de los recursos femeninos, mediante la
formación profesional, a fin de que una cantidad aún
mayor pueda beneficiarse de las posibilidades que
brinda la economía de mercado.

114. Los complejos problemas que plantean la pobre-
za, la desocupación, la salud, la educación, la protec-
ción social, la cultura y el comportamiento son otros
tantos desafíos a los que se enfrentan las mujeres en
Mongolia. La seguridad del empleo es menor para las
mujeres, y, en su calidad de empresarias, tienen menos
facilidades para acceder a la información y al crédito.
Asimismo, tienen mayores probabilidades de ser po-
bres si son jefas de hogar. Los trastornos sociales son,
en algunos casos, una fuente de frustración que a veces
lleva a la criminalidad y la violencia. El alcoholismo ha
pasado a ser una de las principales causas de la des-
trucción de los hogares y de la violencia en la familia,
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de la prostitución y de los suicidios de adolescentes.
Por lo tanto, es preciso aprovechar las enseñanzas de la
experiencia de otros países y de las mejores prácticas
para tratar esas cuestiones.

115. En Mongolia, el 45,1% de la población femenina
tiene una vida nómade o seminómade. Desempeña un
papel muy importante en la producción agrícola y las
economías rurales de los países en desarrollo en gene-
ral. La transición hacia una economía de mercado creó
nuevas posibilidades, pero a la vez también nuevos
problemas para la población rural, incluso para las
mujeres. La privatización convirtió en propietarios a
los pastores de cerca de 30 millones de cabezas de ga-
nado, y contribuyó así a mejorar su suerte. Por otra
parte, las mujeres y niñas de esas regiones no disponen
de servicios sociales básicos (como atención primaria
de la salud y enseñanza de calidad), y asimismo care-
cen de acceso a las tecnologías de la información, por
falta de recursos. Por iniciativa de Mongolia, la Asam-
blea General aprobó en su quincuagésimo cuarto perío-
do de sesiones una resolución relativa a las mujeres de
las zonas rurales. El Gobierno de Mongolia prepara
actualmente, en colaboración con la División para el
Adelanto de la Mujer, la reunión de un grupo de ex-
pertos sobre las mujeres de las zonas rurales, de que se-
rá anfitrión en mayo de 2001 en Ulaanbaatar.

116. Por otra parte, el Gobierno de Mongolia formó
una asociación con el Fondo de Desarrollo de las Na-
ciones Unidas para la Mujer (UNIFEM), sobre la base
de las conclusiones del estudio realizado durante el
año.

117. Por último, la delegación de Mongolia espera que
el proyecto de resolución relativo al Instituto Interna-
cional de Investigaciones y Capacitación para la Pro-
moción de la Mujer (INSTRAW) cuente con el apoyo
más amplio posible.

118. La Sra. Jarbussynova (Kazajstán) subraya la
importancia del papel que desempeñaron la Cuarta
Conferencia Mundial sobre la Mujer y el vigésimo ter-
cer período extraordinario de sesiones de la Asamblea
General en el desarrollo del movimiento en favor del
reconocimiento de los derechos de la mujer. En el Do-
cumento Final del período extraordinario de sesiones,
los Estados se comprometieron a adoptar nuevas ini-
ciativas en el marco de la ejecución de la Plataforma de
Acción de Beijing. Kazajstán apoya sin reservas las
actividades de los organismos del sistema de las Na-
ciones Unidas y la elaboración de programas comple-

mentarios tendientes a aplicar integralmente la Plata-
forma de Acción.

119. Es esencial la función del Consejo Económico y
Social en la promoción de la autonomización de la
mujer y el control de la coordinación en todo el siste-
ma. Como indica el Secretario General en su informe,
la experiencia obtenida durante los cinco últimos años
demostró que los debates de alto nivel del Consejo
Económico y Social dedicados a las cuestiones de co-
ordinación, a las cuestiones humanitarias y a las activi-
dades operacionales brindan la oportunidad de fortale-
cer la coordinación de las políticas y la cooperación
interinstitucional con miras a la realización de los ob-
jetivos de la Plataforma de Acción de Beijing y del
Documento Final.

120. También es esencial el papel de la Comisión de la
Condición Jurídica y Social de la Mujer, que seguirá
prestando asistencia al Consejo Económico y Social en
el seguimiento de la aplicación de la Plataforma de Ac-
ción. Habida cuenta de la importancia asignada a las
cuestiones relativas a la igualdad entre los géneros en
otros procesos de examen de conferencias, la Comisión
deberá otorgar un importante lugar al fortalecimiento
de la sinergia con las demás comisiones técnicas. Ka-
zajstán sería partidario del eventual fortalecimiento del
mandato de la Comisión para permitirle que continuara
encargándose del seguimiento de las medidas enuncia-
das en los documentos mencionados.

121. En ocasión de la Cumbre del Milenio, el Presi-
dente de Kazajstán firmó el Protocolo Facultativo de la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer y confirmó así la adhe-
sión de Kazajstán al respeto de los derechos funda-
mentales de la mujer. El adelanto de la mujer es, por lo
demás, uno de los elementos esenciales de la política
nacional. Con miras a asegurar la igualdad entre los
géneros, se está procediendo actualmente al examen de
las distintas leyes. De conformidad con la estrategia a
largo plazo de Kazajstán, está en marcha el estableci-
miento de mecanismos tendientes a lograr una mayor
integración de las mujeres en la vida política y social y
velar por que ocupen una mayor cantidad de puestos de
responsabilidad. El Gobierno de Kazajstán elaboró, con
la colaboración de organizaciones no gubernamentales,
un plan nacional encaminado a aplicar la Plataforma de
Acción en diversas esferas. Ofrece sustanciales incen-
tivos a las empresas para que den empleo a mujeres. En
materia de salud, el Gobierno de Kazajstán ha tomado
todas las medidas posibles para mejorar la situación, en
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particular en las regiones que sufrieron un desastre
ecológico, como el antiguo emplazamiento de ensayos
nucleares de Semipalatinsk y la región del mar Aral.

122. En conclusión, la delegación de Kazajstán reitera
su apoyo sin reservas a los esfuerzos que realizan las
Naciones Unidas por mejorar la condición de la mujer
y llegar al establecimiento de una verdadera igualdad
entre los géneros en el mundo entero.

123. La Sra. Olszowska (Organización de las Nacio-
nes Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura
(UNESCO)), recordando que la promoción de la igual-
dad entre los géneros figura entre los objetivos princi-
pales de la UNESCO, dice que el Consejo de Adminis-
tración está estudiando actualmente proposiciones pre-
liminares del Director General en relación con el pro-
yecto de estrategia a mediano plazo para el período
2002-2007. Está en marcha la incorporación de una
perspectiva de género en todos los programas y activi-
dades de la UNESCO.

124. En lo tocante a la educación, esfera que preocupa
mucho a los Estados Miembros, el Secretario General
de las Naciones Unidas anunció en el Foro Mundial de
la Educación, celebrado en Dakar en abril de 2000, el
lanzamiento de una iniciativa sobre la educación de las
niñas, bajo la dirección de la UNESCO, en la que par-
ticipan los organismos del sistema de las Naciones
Unidas y el Fondo de las Naciones Unidas para la In-
fancia (UNICEF). Se han celebrado consultas al más
alto nivel, en especial entre la UNESCO y el UNICEF.
El UNICEF y los demás asociados están estudiando
actualmente los planes establecidos para apoyar los
programas de las Naciones Unidas en esta esfera. Las
oficinas exteriores ejecutarán las actividades en los ni-
veles nacional, regional y subregional, con la colabora-
ción de diversas divisiones de la UNESCO.

125. Entre las actividades de promoción que se han
previsto figura la organización de una mesa redonda
sobre la igualdad entre los géneros y la educación bási-
ca, en ocasión de la próxima reunión de los Ministros
de Educación de América Latina y el Caribe. La reu-
nión debe dar lugar a la adopción de un documento que
servirá de base para la elaboración de los planes de ac-
ción nacionales con miras a la realización de los obje-
tivos adoptados en Dakar. Durante el período compren-
dido entre agosto y noviembre de 2000 se deberá tratar
de sensibilizar a los responsables de la adopción de de-
cisiones y a los funcionarios en relación con la pers-
pectiva de género.

126. La UNESCO organiza paralelamente a la reunión
de Jefes de Estado de los países africanos de habla
francesa una reunión con los representantes de gobier-
nos y organizaciones no gubernamentales sobre el es-
tablecimiento de vínculos entre la educación escolar y
extraescolar dedicada a las niñas. Tiene gran importan-
cia la promoción de todas las formas de educación, en
particular las formas extraescolares, que parecen
adaptarse mejor a las necesidades de las niñas y las
mujeres. La reunión debería servir para ayudar a los
altos funcionarios y los participantes a comprender
mejor las desigualdades existentes entre uno y otro se-
xo en materia de educación e inducirlos a recomendar a
sus gobiernos la adopción de políticas tendientes a su-
perarlas.

127. Por otra parte, en ocasión de la Conferencia In-
ternacional sobre la Educación que se celebrará en
2001, se presentará en una mesa redonda el documento
en que se exponga la estrategia de la UNESCO en ma-
teria de educación básica y los cinco informes regio-
nales sobre la educación de las niñas y las mujeres. La
estrategia que está elaborando actualmente la UNESCO
engloba a todos los sectores de la educación y com-
plementa el documento relativo a la iniciativa. Todas
las actividades tendientes a apoyar la iniciativa debe-
rían facilitar la creación de un sistema de educación
unificado que respetara la diversidad y reconociera la
equivalencia entre la educación de tipo escolar y la de
tipo extraescolar, de modo que los alumnos pudiesen
tener fácil acceso a una u otra, así como la formación
de relaciones asociativas con miras a contribuir a modi-
ficar los factores externos que obstan a la educación de
las niñas.

Organización de los trabajos

128. La Presidenta anuncia que los proyectos de re-
solución A/C.3/55/L.7* (tema 105 del programa) y
A/C.3/55/L.10 (tema 106 del programa) serán presen-
tados en la 17ª sesión, antes de la conclusión de los te-
mas 107 y 108 del programa. La Comisión se pronun-
ciará sobre el proyecto de resolución A/C.3/55/L.2, ti-
tulado “Año Internacional de los Voluntarios”, presen-
tado en relación con el tema 103 del programa, y sobre
el proyecto de resolución A/C.3/55/L.6, titulado “Se-
guimiento del Año Internacional de las Personas de
Edad: Segunda Asamblea Mundial sobre el Envejeci-
miento”, presentado en relación con el tema 104 del
programa.

Se levanta la sesión a las 13.10 horas.


